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專業簡歷：

——20/04/1988至31/12/1989 澳門市政廳市政工程部路

政組二等助理技術員；

——01/01/1990至31/01/1990 澳門市政廳市政工程部路

政組二等技術員；

——01/02/1990至31/01/1993 澳門市政廳市政工程部坑

道准照組組長；

——01/02/1993至30/06/1996 澳門市政廳衛生清潔部研

究、稽查暨下水道紀錄組組長；

——01/07/1996至31/07/1999 澳門市政廳環保暨綠化部清

潔暨環保處處長；

——01/08/1999至19/12/1999 澳門市政廳環保暨綠化部

代部長；

——20/12/1999至31/12/2001 臨時澳門市政局環境暨綠

化部清潔暨環保處處長；

——01/01/2002至04/03/2003 民政總署管理委員會委員；

——05/03/2003至08/05/2007 民政總署管理委員會副主

席；

——09/05/2007至06/05/2014 民政總署管理委員會主席；

——07/05/2014至今 民政總署首席顧問高級技術員。

第 7/2016號行政長官公告

中華人民共和國於一九九九年十二月十三日以照會通知聯

合國秘書長，一九三六年七月三十日訂於布魯塞爾的《關於國際

清算銀行豁免的議定書》（下稱“議定書”）自一九九九年十二月

二十日起適用於澳門特別行政區；

基於此，行政長官根據第3/1999號法律《法規的公佈與格

式》第六條第一款的規定，命令公佈上指議定書的英文文本及葡

文譯本。

二零一六年二月二十二日發佈。

行政長官 崔世安

Currículo profissional:

— 20/04/1988 a 31/12/1989, assistente técnico de 2.ª classe do 
Sector de Vias Públicas dos Serviços Técnicos Municipais do 
Leal Senado;

— 01/01/1990 a 31/01/1990, técnico de 2.ª classe do Sector de 
Vias Públicas dos Serviços Técnicos Municipais do Leal Sena-
do;

— 01/02/1990 a 31/01/1993, chefe do Sector de Valas da Divi-
são de Vias Públicas dos Serviços Técnicos Municipais do Leal 
Senado;

— 01/02/1993 a 30/06/1996, chefe do Sector de Estudos, Fis-
calização e Cadastro da Divisão de Águas Residuais dos Servi-
ços de Higiene e Limpeza do Leal Senado;

— 01/07/1996 a 31/07/1999, chefe da Divisão de Higiene e 
Protecção do Ambiente dos Serviços do Ambiente e Zonas 
Verdes do Leal Senado;

— 01/08/1999 a 19/12/1999, chefe de Departamento, substitu-
to, dos Serviços do Ambiente e Zonas Verdes do Leal Senado;

— 20/12/1999 a 31/12/2001, chefe da Divisão de Higiene e 
Protecção do Ambiente dos Serviços do Ambiente e Zonas 
Verdes da Câmara Municipal de Macau Provisória;

— 01/01/2002 a 04/03/2003, administrador do Conselho de 
Administração do Instituto para os Assuntos Cívicos e Muni-
cipais;

— 05/03/2003 a 08/05/2007, vice-presidente do Conselho de 
Administração do Instituto para os Assuntos Cívicos e Muni-
cipais;

— 09/05/2007 a 06/05/2014, presidente do Conselho de Ad-
ministração do Instituto para os Assuntos Cívicos e Munici-
pais;

— 07/05/2014 até à presente data, técnico superior assessor 
principal do Conselho de Administração do Instituto para os 
Assuntos Cívicos e Municipais.

Aviso do Chefe do Executivo n.º 7/2016

Considerando que a República Popular da China, por nota 
datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretário-
-Geral das Nações Unidas sobre a aplicação na Região Admi-
nistrativa Especial de Macau, a partir de 20 de Dezembro de 
1999, do Protocolo referente às Imunidades do Banco de Paga-
mentos Internacionais, concluído em Bruxelas em 30 de Julho 
de 1936, adiante designado por Protocolo;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos 
diplomas), o referido Protocolo no seu texto em língua inglesa, 
acompanhado da tradução para a língua portuguesa.

Promulgado em 22 de Fevereiro de 2016.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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